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AHHOTAIUA
Crarbsi MOCBSILEHA S3bIKOBBIM KOMMYHHUKATUBHBIM CpPEICTBAM, yYaCTBYIOIIMM B
CTPYKTypaiuu BBICKA3bIBaHUS. AxmyanbHocmo CTaTbH 00ycroBieHa

a) HEeOOXOIMMOCTBIO ILIEJIOCTHOTO MOJAXOAa K MCCIEIOBAHMIO BBICKA3bIBAHUS KaK
MUHUMAaJIbHON, «MOJIEKYJISIPHOI» €IMHULBI KOMMYHHUKAllMU, a Takxke 0) HaydHO-
TEOPETUYECKMMHU U MPAKTHYECKUMH MOTPEOHOCTAMHU HAYKH O A3bIKE B PACIIUPEHUHU
3HAHUM O TEKCT€ B TEOPUM KOMMYHHUKAIlMM, MEXAHM3Max €ro IOCTPOEHUs |
nHGOpPMAIMOHHOM HamoiJHeHUH. OOBEKTHON O0JaCThIO MCCIIEOBAHUS SIBIISIETCS
BBICKA3bIBAHNE U Ta YHUBEPCAIbHAs CUCTEMa KOMMYHHMKAaTUBHBIX CPEJICTB, KOTOPAs
Y4acTBYET B €r0 CTPYKTypalUuu. B IeHTpe BHUMaHUS CTaTbU HAXOIUTCA aKTyasbHas
JUIsI KOMMYHUKaTUBHOM JIMHIBUCTUKYU 1poOiemMa CTPYKTYPhl BHICKAa3bIBaHUS, a TAKKe
CBA3b M B3aMMOOTHOILLIECHHE  A3BIKOBBIX  KOMMYHUKATHUBHBIX  CPEACTB,
MIPUCYTCTBYIOIIMX B TOM WJIM MHOM BBICKa3bIBaHWU. B cTaThe Takke NpeicTaBieHa
KOMIUIEKCHAsl MemoouKa WCCIEAOBaHMs: CTPYKTYpHO-CEMAaHTHUYECKUH aHaIu3
BBICKA3bIBAHUs, OIMCATENIBHBIA METOJ, METOJ HMHTPOCHEKIMM W HHTEPIPETAlUN.
Hcnonb3yeMble Kak 00IIMe JUHIBUCTUYECKHE, TAK U COOCTBEHHO KOMMYHUKAaTUBHBIE
METOJbl CIIOCOOCTBYIOT HWHTETPallUd pPE3YJbTATOB, COMNOCTABICHUIO JIOTMYECKON
[IOCJIEIOBATEIILHOCTH  PE3YyJIbTaTOB  uccienoBanus. llomydeHHsle pesyrbmamul
CBUJETENBCTBYIOT O BaXHOW POJIM KOMMYHHUKAaTHUBHBIX CPEACTB B (HOPMHUpPOBAHHUU
BBICKa3bIBaHUS B TEKCTE, a TAaKXK€ O TOM, YTO OHH, OyAy4M €IWHUIIAMU TOTO HIIH
MHOTO YpOBHS $3bIKAa, KOHCTPYHUPYIOTCS IO HEKOTOpOMY HaOOpy pEueBbIX H
S3BIKOBBIX MPABUWI U (GOPMYJ. ABTOp CTaTbU pacCMaTPUBAET COOCTBEHHO SI3bIKOBBIE,
Mapas3blKOBbIC, CTWIMCTHYECKME W JKAHPOBBIE CpPEICTBA, Y4YACTBYIOIIME B
(OopMHUPOBAHUHU TOTO MM MHOTO BBICKa3bIBaHUS. B KOHIE CTaThu aBTOP MPUXOAUT K
6b1600y, 4YTO B IOCTPOEHHM BBICKa3bIBAHUS YYaCTBYET LEJIOCTHAs CHCTEMaA
YHUBEPCAIbHBIX KOMMYHUKATUBHBIX CPEACTB.

KiroueBble ciaoBa: (¢GoxycHoe BbICKa3zbiBaHHE; (DOHOBOE  BBICKA3bIBAHUE;
KOMMYHHUKATUBHBIE CPEICTBA; YYaCTHUK KOMMYHHUKAaIMU; CHUCTEMA CpPEJACTB;
L[EJIOCTHAs CTPYKTYpa; sI3bIKOBOM MOTEHIINAJ; CEMAHTUYECKUN KOHCTPYKT.
Nudopmanus nas nurupoBanms: Kuposa M.I'. CrpykTypa BbICKa3bIBaHUS U
CHUCTEMA A3BIKOBBIX KOMMYHHUKAaTHUBHBIX CpPEICTB: Ha MaTepuajle COBPEMEHHBIX
XyZ0KECTBEHHBIX MpousBeneHuil / Hayunblii pesynsrar. Bonpocsl TeopeTndeckoit
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Abstract: The article deals with the language communication tools deeply involved
in the structure of the utterance. The pertinence of the article stems from: a) the need
for a holistic approach to the study of the utterance as a minimum, the "molecular"
unit of communication, and b) scientific-theoretical and practical needs of the
science of language in gaining knowledge about the text in communication theory,
the mechanisms of its construction and content. The object area of the study is the
utterance and the universal system of communication tools that is involved in its
structuring. The article focuses on the problem of utterance structure that is relevant
for communicative linguistics, as well as connection and relationship of language
communication tools present in a particular utterance. The article also presents a
comprehensive research methodology: structural and semantic analysis of statements,
descriptive research, and the method of introspection and interpretation. Both general
linguistic and actual communicative methods are used to integrate the results and
compare the logical sequence of research results. The obtained results indicate the
important role of communication tools in the formation of statements in the text, as
well as the fact that they, being units of a particular level of language, are constructed
according to a certain set of speech and language rules and formulas. The author of
the article considers the actual language, para-language, stylistic and genre means
involved in the formation of a particular utterance. In conclusion the author reaches
the relevant opinion that an integral system of universal communication tools is
involved in the construction of the utterance.

Keywords: focus utterance; background utterance; communication tools;
communication participant; system resources; holistic structure; language
capabilities; semantic construct.
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B cdepe sA3p1K0BOI KOMMYHHKAIIMN TIPA CTpyKTypauuu mnpoctpaHcTBa. OHu,
00BSICHCHUHU CTPYKTYPbI HEKOTOPBIX NpaBWJIO, HOCAT OOpa3HbIi XapakTep |
CIIOKHBIX  SIBJICHHH  JIOCTATOYHO  YacTo 3HAYUTEIBLHO o0seryaror
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JNEUCTBUTENBHOCTH. B TO ke BpeMms 3Tu
TEPMUHBI O0JIAZIAIOT SBHOM CEMaHTUYECKOMH
OOIIHOCTBI0O M O00pa3ylT HEOOIBIIYIO IO
o0BeMy, BIIOJIHE KOMIAKTHYI  TpPYIIY
HAarJIsIH0-00pa3HbIX JIMHTBUCTUYECKUX
MOHITHIA. DTH K€ JIGKCEMBI BBICTYTAIOT U KaK
3JIEMEHThl CHUCTEMHO-CTPYKTYPHOM OpraHu-
3allMMd  sI3bIKA, XapaKTePHOW IS HAIIero
MBIIIJICHHSI, TIOCKOJBbKY MPOCTPAHCTBEHHBIE
«KAPTUHKW» TIOCTOSHHO COTPOBOXKIAIOT HAIITY
MBICTUTENIbHYIO (KOTHUTHUBHYIO) JESITEIbHOCTh
no Qukcanuy NOHATHHA. B TO ke Bpemsi 3Tu
MOHATHS 00JIaal0T U BEChMa CYIIECTBEHHBIM
HEIOCTAaTKOM, IOCKOJIbKY —BCIIOMOTATeIbHAS
o0nacTb  BOOOpa)KeHMs  MOATAIKUBACT K
00pa30BaHMIO TEX WIM UWHBIX — TI0J4ac
JOXKHBIX — AaHAJOTui, YTO €CTECTBEHHO
CIOCOOCTBYET B JajbHEHIIEM MHOXECTBCH-
HOCTH  WHTEpIpeTalii  MPOUCXOJSLIETO.
ILlenvio  cTaTbu  SBJISETCS  CHUCTEMHOE
MIpe/ICTaBJICHUE BCEX TeX KOMMYHHKATHBHBIX
CPEICTB, KOTOPBIC YYacCTBYIOT B MPOIYyIH-
poBaHMM  BbICKa3biBaHMs. HemoctaTouHas
W3Y4YCHHOCTh KaK KOMMYHHKATHBHBIX
CPEICTB pa3HbIX YpOBHEH, Tak M UX
(GYHKIIMOHATBHON — crieuuKH  00ycIoBHUIIa
oOpamieHne K 3TOW  00OJacTH  TEOpUU

KOMMYHHKAIUH.

B cratee 3arparuBaercs mpoOiiema
BBISIBIIGHUSI W OINUCAaHUA  CUCTEMHBIX
KOMMYHHKATHUBHBIX  (pe4e-s3bIKOBBIX U

TEKCTOBBIX)  CpPEACTB, YYAaCTBYIOIIUX B
MPOJIYIIMPOBAHMH BBICKA3bIBAHMS, a TaKXKe
HOPM M TPaBWJI WX WCIHOJb30BaHusA. s
JIOCTIDKEHUSI  C(OPMYJIMPOBAHHOW  TIENTH
IMOCTaBJICHBI CIIeTYFOIIHE KOHKPETHBIS
3a0auu: a) ONHCaTh YPOBHU CTPYKTYpaluu
S3bIKA, MCXOOA U3 OCHOBHBIX CBOMCTB
COOCTBEHHO BBICKAa3bIBaHUS, O) BBISIBUTH
KOMMYHHUKATHUBHBIC CpPEJCTBA, yYaCTBYIOIIHE
B (hopMHUPOBAHHH BBICKA3bIBAHUS;
B) COOTHECTH CHCTEMY CPEJICTB S3bIKa W
aKTyaJIbHbIC BBICKA3bIBAHUS. Bronne
€CTECTBEHHO, YTO B CTaThe€ BIEPBLIC, XOTS U
(dparMeHTapHO, TpeIaraeTcs paccMOTPETh
BOINPOC O TOM, YTO BCE KOMITOHEHTHI SI3bIKA B
KOHEYHOM CYeTe — MNPSIMO WJIH KOCBEHHO —
(YHKIIMOHMPYIOT KaKk OCHOBHBIE CpEIICTBa
KOMMYHHKAITUH. s JIOCTOBEPHOCTH

pe3yNbTaTOB HUCCIENOBAHMUS K aHAINU3Y OBLI

npuBJeYCH KOpITyC HEOOXO0AUMOT0
TEOPETHYECKOTO u PaKTHYECKOTO
Mamepuana a) Hay4HbIE paboThI,

MIOCBSAIICHHBIC TEKCTY M BBICKA3bIBAHUIO KaK
OCHOBHO KOMMYHHKATUBHO-UH(OpMA-
IIMOHHOW  ©JMHMIBI TEeKCTa, a  TaKXKe
0) OTPBIBKHU u3 COBPEMEHHOI
XYI0XKECTBEHHON U XyI0KECTBEHHO-
My OJTMIIUCTUYECKON TUTEPATYPHI.

OcnoBHasi yactb (Main Part)

JIJst MBIIITIEHUS], UCTIOJIB3YIOIIETO SI3BIK
B KayecTBE HMHCTPYMEHTa, XapaKTEPHBI
MPOCTPAHCTBEHHBIE W BPEMCHHBIC MOHSITHS,
MIOCKOJIBKY UMEHHO OJjarojmaps UM 4YeJIOBEK
crocoOeH pacro3HaBaTh OTJIeNIbHbIE
JJIEMEHTHI CIIOKHBIX SIBJICHUH TI0 Pa3HBbIM
acnektam. Tak, Hampumep, COOTHOIICHHE

«bopma / BBIpOKEHHE — coJaepkaHue /
3HA4YCHHE»; «cXema / CUCTeMa — HopMma —
y3yo». Onnaxo, KaK NpaBUIIo,
paccMaTpUBalOTCS Hepapxuu qacten

HEKOTOPOro 1eJoro mnpu (HOpMHUPOBAHHUU
Oosee CIOXHBIX OOpa30BaHUI M3 TPOCTHIX,
3JIeMEHTapHBIX KOMITOHEHTOB. Taxk,
HanpuMep, OOBIYHO aHAIU3UPYIOT YPOBHH
BHYTPHU $I3bIKA: CHCTEMBbI IPAMMATUYECKUX U
nexkcuueckux cpenacts (Bunorpagos, 1947a:
12). Tem He MeHee cHCTEMa S3BIKOBBIX
CPEJICTB SIBJISIETCS JIMILb OJHOM U3 CTPYKTYp
CIOXHOW  CEeMHUOTHYECKOHW  CHUCTEMBI, B
KOTOpOM TaKk WIM HHa4Ye BCTpedaeTcs
uepapxus yKa3aHHOTO THIIA.

Eme onHOM cTpyKTypol — a B paMKax
KOMMYHHKATUBHOU TUHTBUCTUKH COOCTBEHHO
NEPBOM — SBIISAETCS CTPYKTYpPa BBICKA3bIBAHUS
y4acTHUKa KOMMYHHKalMu. B TexcroBoM
IPOCTPAHCTBE npsMOMy  HaOJIOJICHHIO
JOCTYIHBl KOHKPETHBIE BBICKA3bIBAHUS, TEM
He MeHee OOJIBIIIMHCTBO CBOWCTB SI3BIKOBBIX
CPEJICTB ONpeesieTcs Yepe3 OTINYUTENbHbIE

0COOCHHOCTU BBICKA3BIBAHUS, €ro
KaueCTBCHHBIC  XapakTepuctuku. «I[Ipowms-
BOJICTBO»  BBICKa3bIBaHUs  MpEJIoJaraer

HaJIMYMe a) CUCTEMBI S3bIKa — COBOKYITHOCTH
SI3BIKOBBIX (JIGKCHYECKUX, TPaMMaTHUECKHX,
CTHUJIMCTHYECKUX) CPEACTB, 0) ompeeIeHHbIX
npaBwiI (HOPM) MX HUCIOJb30BaHUS, a TAKXKE
B) TE€X CBEIICHU, TAHHBIX 00 OKpYyKarolem
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MUDpE, KOTOpBIE NPEIOYTUTEEHO
NpeACTaBUTh B BbICKa3biBaHuu.  [lo-
BUIMMOMY, OCHOBHBIC CBOWCTBA BBICKA3bl-
BaHHS JISKAT B OCHOBE YPOBHEBOT'O ITOAXOAA
K CTPYKTypaluH si3blKa U pedyd. TeKkcTOBBIi
CEMaHTHUKO-CTPYKTYpHBII ~ YPOBEHb,  Kak
NpaBUJIO, TMpPEANojaraeT Hajludue JBYX
OCHOBHBIX €JIMHMII: @) BBICKa3bIBaHHE Kak
KOMMYHHUKAaTHBHO PEATM30BAHHOE MPEUIONKE-
Hue u 0) oOwvenauHeHwe AByx u Ooiee
BBICKa3bIBaHUI B Mex(dpazoBoe eauHCTBO. B
TO BpeMsi Kak 0oJjiee KPYIHBIC TEKCTOBBIC
(GparMeHThl,  BKJIIOYAIONIMEC  HECKOJIBKO
MeX(]pa3oBbIX  €AMHCTB,  00ECHEUMBAIOT
HEOOXOJMMYKO IEJIOCTHOCTh TEKCTy. Tak,
JOMHHAHTOH TEKCTa E€CTECTBEHHO SBIISETCS
BBICKAa3bIBAHHE «... Kak OJJIEMEHTapHas
MBICJIUTETIbHAST W SI3BIKOBasi  CJMHUIIA,
oOajarommas  yHUBEPCAJIbHBIM THOCEOJIOTH-
YECKUM IPU3HAKOM BBIPAKECHUSI UCTUHHOCTU
WIA JIOKHOCTH YEJIOBEUECKOT0  3HAHUS)
(Konmmanckuii, 20050: 59).

B TeopernueckoM KOMMYHUKATHBHOM
MOJXOJC K OINPEICIICHUIO BBICKa3bIBAHHS
aKIEHTUPYIOTCS TaKUE €ro OIPEIeIISIONIIe
AJIEMEHTEHI, KaK cojiepkanue u Gopma (0obem
U CTPYKTypa), a TakkKe (PyHKIIMOHAIBHOCTh U
MHTCHIIMOHAIBHOCTh. BBICKa3piBaHHE, Kak
MIPaBHJIO, SIBIISICTCS CEMaHTUYECKU
CaMOCTOSTENIFHOM ~ 4YacThl0  TEKCTa |
COOTHOCHTCSI C KOHKPETHOH CHTyalmen.
OnHAaKO OJJHOTHITHBIE, YACTO TTOBTOPSIOLIHECS
CUTYyaIlHH TIO3BOJISIOT BO MHOT'OM
CTepPEOTUIIM3UPOBATh HEKOTOPHIC BBICKA3bI-
BaHMs, o0Opa3ys T¢ WIM WHBIC KJIMIIE,
pedeBble (opMynBl W TIp., OOJEryaronue
obmieHne Mexay oabMu.  OHH,  Kak
NpPaBUJIO, CUTYaTHBHO JIETCPMHHUPOBAHBI
KOMMYHUKAaTHBHON TPAaKTUKOH YYaCTHUKOB
OOIICHHWsI U HE HECyT 0CO00H CMBICIOBOMA
Harpy3ku. Tak, Hampumep, B CJCIYHOIIEM
(dparMeHTe  TpPENCTAaBICHA  pACIIMPCHHAS
(dbopmyna OIarogapHOCTH, COOTBETCTBYIOIIAS
OpUTAaHCKOMY pPEYEBOMY OJTHKETY, a TaKKe
BO3MOJKHasl peakIius Ha Hee. “You want to use
my car?’ said Morris, producing the keys.
O’Shea’s jaw sagged. ‘God bless you, Mr
Zapp, you're a generous man, but I’d hate to
take the responsibility.” ‘Go ahead. It’s only a

rented car.’ [BbgenieHO MHOIO KypCHBOM. —
W. XKuposa] (Lodge, 1978: 92).

O‘ICBI/II[HO, CHUCTEMA SA3BIKOBBIX CPCIACTB
HEC HUCUCPIILIBACT BceH COBOKYITHOCTHU
KOMMYHHKATHBHBIX CPCIACTB. B BrICcKa3bIBa-
HUA — T[OMHMO COOCTBEHHO SI3BIKOBBIX
(JICKCHYECKUX W TPaMMaTHYECKHUX) — MOTYT
HUCIIOJIB30BATHCA €IIEC HECCKOJIBKO MHBIX BHU0B
CpEACTB. B 4aCTHOCTH, rnapas3bIKOBBIC
cpenctBa: a) ¢GoHETHYECKHE (TeMIl pedH,
3aMOJIHUTEIN TIay3 U Mp.); 0) KHHETUYECKUE
(omHrcaHue MUMUKH, SKECTOB, TII03bl); B)
rpadudeckue  (IMyHKTyallMOHHBIC  3HAKH,
CUMBOJIBI-3aMEHUTEIN OykB u mp.)
(Anucumosa, 2003; Banruna, 2004; I'openos,
2006; Kommanckuit, 2005a; Topcyesa, 2009
u 11p.).

Tak, SApKHUM IPUMEpPOM aABTOPCKOIO
HECTAaHAApPTHOTI'O HUCIIOJIB30BaHUA STOH
CUCTEMBI SA3BIKOBBIX CpCACTB ABJISICTCSA
CIEAYIOIUA  TEKCTOBBIN OTPBIBOK U3
XYOOKCCTBCHHOI'O IMMPOU3BCACHUA, B KOTOPOM
ABTOP BBICKA3bIBAHUA HPOHUYHO aHAJIU3UPYET
CBOC HCIIPAaBHUJILHOC MMPONU3HOIICHHUC
HCKOTOPBIX HWHOCTPAHHBIX CJIOB! HA3BAHUC
nopra B Jlanum Aarhus, a Takke HMEHH
coocreennoro Kierkegaard. ‘Once you start
browsing in dictionaries, you never know
where it will lead you. | noticed that Aarhus,
the name of a port in Denmark, was given the
alternative spelling of Arhus. Further research
revealed that this is the usual way the double
aa is written in modern Danish, a single a
with a little circle on top. So if Kierkegaard
were alive today he would write his name as
Kierkegard. More unsettling still was the
discovery that all this time I’ve been
pronouncing his name incorrectly. I thought it
was something like Sor’n Key-erk-er-guard.
Not at all. Apparently the o is pronounced like
eu in the French deux, the Kierk is
pronounced as Kirg with a hard g, the aa
sounds like awe in English, and the d is mute.
So the name sounds something like Seuren
Kirgegor. I think I’ll stick with the English
pronunciation.” (Lodge, 1995: 123).

[Ipu 5TOM HEOOXOAUMO YUHUTHIBATH €IIIE
OJMH Ype3BbIYAIHO BaXXHBIH (hakTop MpH
dbopmupoBaHuM / TPOIYIMPOBAHUH BBICKA-
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3bIBaHUSl — O3TO COBOKYIHOCTb CHEIU(U-
YECKUX ISl KOMMYHUKAIIMU Ha TOM HJIA HHOM
HAIlMOHAJILHOM S3bIKE CTUJIMCTUYECKUX H
KOMIIO3ULIMOHHBIX ~ CPEJICTB:  TOBTOPEHHE,
rpajanus, KOHTpacT, sMdasa / aklleHTyalus 1
np. (Kuposa, 2012; 3namenckas, 2016;
Kusze, 2007; Koxuna, 2014; u ap.). Tak, B
CIIEAYIOUIEM BBICKa3bIBAHUM TPHUCYTCTBYET
3BYKOBOIi mOBTOp ‘rain and pain’ — acconanc
KaKk Ccroco0 ero pUTMHYECKOW 3BYKOBOH
opranusanuu ‘Through a haze of rain and
pain he dived for the shimmering, sneering
face below him and saw its eyes widen with
fear: Malfoy thought Harry was attacking
him’ [Beigeneno MHOIO KypcuBom. — .
XKuposa] (Rowling, 1998: 129). B tekcToBOM
orpeiBke ‘But the scandal, think of the
scandal. It will involve us all,” muttered the
Bursar  desperately’ [Beigeneno  MHORO
kypcuBom. — M. XKuposa] (Sharpe, 2002: 42)
Ha0Jt01aeTCs aBTOpPCKas  aKIIeHTyalus
SMOIMOHAIBHOTO BOCIPHUATHS  MTPOUCXOIS-
mero. B To ke BpeMs B CleIylOLIeM
BBICKA3bIBAHUU MPUCYTCTBYET I'PaJallHOHHBIHA
YUCTUTENbHBIA psax: ‘... he would make a
point of coming home for dinner every night,
then reading a good-night story — or two or
three’ [Boimeneno MHO0O KypcuBoM. — M.
XKuposa] (Segal, 1996: 164). Toukoii oTuera
Ha OIICHOYHOU IITKaJe SIBISICTCS TAKOW 00BEKT
JEHCTBUTENLHOCTH, Kak 'a good-night story’.
CTHMCTHYECKU  DMOIMOHAIbHO-BBIPA3HU-
TeNbHBIA 3(QexT mocTuraercss 3a CYET
MOCTETICHHOTO TOBBIIICHUS KOJIMYECTBEHHOM
CEMaHTHUYECKOM 3HAYUMOCTHU 3TOTO
OLICHOYHOTI'O CJIOBOCOYETAHUS.

OTmeTuM, 4YTO CTHJIMCTHYECKHE U
KOMIIO3UIIMOHHBIE CPEJCTBA UIPAIOT CYIIECT-
BEHHYIO, B TOM YHCJI€ U JUCKYPCUBHYIO POJIb
pu dbopMupOBaHUU BBICKA3bIBAHUS,
MTOCKOJIBKY aKTUBHO y4acTBYIOT B
TEMaTUYeCKOM O(QOpPMIICHUM KOMMYHHKA-
TUBHOM  WHTEpakuuu. Tak, Hampumep,
KOHmMpacm 3aTparuBaeT a) KaueCTBEHHBIE H
KOJIMYECTBEHHBIX TIOKa3aTeNu (THIT TPeIo-
KEHUS, ero JJIWHAa U 1p.); O) S3BIKOBBIC
(3BykH  peud, CJIOBa, CHHTAKCHYECKHE
KOHCTPYKILIMH) U Tapas3bIKOBbIE (I0OJI0COBOM
«TIOYEPK» U T. I1.) CPEACTBA; B) TEMATHIECCKHE

eIUHUII W oOpa3oBaHusi  (NPOTHBO-
IIOCTAaBJICHUE B3IJIS0B-TE3MCOB B HAYYHOM
U3JI0)KEHUH, OMNMCAaHUE XapaKTepOB IepoeB B
XYZ0XKECTBEHHOM IPOU3BEACHUH, TPEICTaB-
JEHWe  HSMOLMOHAIBHBIX U JIOTHYECKU
00OCHOBAHHBIX OIIEHOK B IyOJHIIMCTHYECKOM
TEKCTE) U TIp.

B oraenpHyto rpynmy, Ha Haml B3I,
MOYKHO BKJIIOYHMTH «aKTyaJbHOE UJICHEHHE»,
KOTOpPOE TECHO CBSI3aHO HE TOJBKO C
rpaMMaTH4ecKMM, HO U  TEMaTHYECKUM
IIOCTPOEHHEM  BbICKa3biBaHMs  (30510TOBa,
Onunienko, Cumopoa, 2004: 382-397). Tak,
H. B. HBaHOB KOHCTaTupyer, 4rO0 «... B
BBICKA3bIBAHUM MBICJIb 3a/a€TCsI B JABYX
U3MEPEHUSIX OJHOBPEMEHHO. B mpeameTHoM
acIeKTe BBICKA3bIBAaHMs BBIPAXKAETCS TO, Kak
NpeACTaBIsieT cebe TOBOPAIINA OOBEKTUB-
HYIO PEaJbHOCTb, KaK OHA CYILECTBYET JUIs
Hero. B acnekre akTyaJabHOrO YJICHEHUS
BBIP@)XaeTCsl TO, B 4€M BHMJIUT TOBOPSALIMH
[ICHHOCTh JIaHHOM pPEaJbHOCTH TPHUMEHU-
TEJIbHO K JAHHBIM YCIIOBHUSIM OOIIeHHS. <...>
@OyHKUMOHANbHAS  POTUBONOCTABICHHOCTD
JIBYX AaCIIEKTOB BBICKA3bIBAHUS JPYT IPYTY
OpOSIBIIAETCS B OCOOOW TNpennKaTUBU3AILNH
oreHouHOro. JIeKcH4yeckre DSIeMEHTHI B
BBICKAa3bIBAHUM OpPUEHTHPOBAaHbl Ha JBa

MpPEeIUKATUBHBIX IIEHTpa — MPEJAMETHBIH
(cka3yeMOCTHBIH) ¥ KOMMYHHKATHBHBIH
(pemMatuyeckuif) — W B O3TOM CMBICIE

oudynkimonansuey (MBanos, 2010: 33-34).

Eme  onmHOM  rpymmod — CpeAacTs,
y4acTBYIOIIMX B (OPMHPOBAHUU BBICKA3bI-
BaHUSI, SBIISICTCS TPYTIIA <GKaHPOBBIX (OPMY,
CBUJIETEJILCTBYIONIAS. O THUIIE JIUTEPATyPHOTO
npou3BeficHUs. Tak, Hampumep, TeMarTu-
4eCKUn MOJX0/1 K  KJaccH(UKaIUU
XYZOXKECTBEHHBIX TPOU3BEIACHUN TT03BOJISET
BBIICTIUTh TaKWe TPYMIBl POMAHOB, Kak
MHUCTHYECKHE, (DaHTaCTUYECKHEe, PUKITIOYCH-
YyecKHe, MCUXOJIOTHYECKHe, UCTOPUYECKUE U
np. Od4eBHOHO, MHOTHE  TIPOHM3BEICHUS
XYJI0O’)KeCTBEHHOW JUTEepaTyphl XapaKTepu-
3YIOTCSl TIOJMKAHPOBOCTBIO, TP  KOTOPOH
aBTOp TOTO WM WHOTO pOMaHa HaMEpPEHHO
UCTIONB3YET DJIEMEHTHI Pa3HBIX KAHPOB H
CTHJIEH, 3aUMCTBYSI TMPH STOM HX OCOOBIE
XyZOXKECTBEHHbIE cpencTBa. OTMETHM, 4TO
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emie M. M. baxTuH crpaBeqJIMBO yKa3bIBall
Ha HEOOXOJMMOCTh a) SKCIUTUKALUN TTOHSTHS
pEUeBOro *aHpa Kak pOJOBOTO K MOHSTHIO
JUTEpaTYpHOTO >KaHpa, a Takxke O) BHI-
pabOTKH €IUHOM TporpamMMbl (METOIOIOTHH)
WCCIICIOBAHUS Pa3HOPOIAHBIX TUTIOB
BbICKa3piBaHu (TekctoB) (baxtun, 1997:
33-34).

Takum oOpazoM, B 00J1aCTh KOMMYHH-
KATUBHBIX, PEUYE-SI3bIKOBBIX CPEICTB BXOMIST
SIBJIGHUSI, Kacaroluecs MOCTPOSHUsI TeKCTa U
€r0 «IEPBUYHOT0» 3BEHA — BBICKA3LIBAHHS B
uenoM. K wymcny cpeacts ¢dopmupoBaHus
BBICKA3bIBAaHUSI  OTHOCSTCSI  JJIEMEHTHI H
KOMIUIEKCHbIE 00pa3oBaHus (OPMANbHOTO U
COJICPIKATEIBHOTO  XapakTepa, ITpU OTOM
JauTepaTypoBenyecKas o01acTb KOMIIO3UIUH,
CTWJII ¥ JKaHpa TEKCTOBOTO HappaTuBa
Hapsay c JIEKCUKO-TpaMMaTHUYEeCKUMHU
CPEICTBAMU BKIIOYACTCSI HETIOCPEICTBEHHO B
KOMMYHHUKAaTUBHYIO JIMHIBUCTUKY (Menbuyk,
2012: 37-40).

Marepuanbl U MeTOAbI HCCJIEI0BA-
unust (Materials and methods)

s BCeCTOpPOHHETrO H3y4YeHUs TaKou
npoOneMHON  001acTH  KOMMYHUKATHBHOM
JMHTBUCTUKH, KaK CTPYKTypa BbICKa3bIBaHUS,
a TakKe CHUCTEMbl KOMMYHHKATHBHBIX
SI3BIKOBBIX CPEICTB W Uil obecrieyeHus
aKTyaJIbHOCTH HCCJICIOBAaHUS K aHaIH3y
MIpUBJICYEH JI0OCTaTOYHO OOIIMPHBIA
TEOPETUYECKHI (TPUALIATh CEMb HAYYHBIX
paboT) W TpaKTUYECKHH MaTepuan (IecsITh
XYJIO’)KECTBEHHBIX W OJHO XYJI0XKECTBEHHO-
My OJIUIIUCTUYECKOE MPOU3BEICHHE).

MeTtononoruuaeckon OCHOBOH
HACTOSIIEH CTaTbU TMOCITYKUIU  PabOTHI
YYEHBIX B MEXIUCIUIUIMHAPHBIX O0JIACTIX
HAy4HOTO MO3HAHUS, B KOTOPBIX
MPEJICTABICHBl PA3IUYHbIC ACTEKThI HCCIIe-
JIOBaHUS XYJOXKECTBEHHOH KOMMYHHKAIUH,
XYJIO’)KECTBEHHOTO TEKCTa, a TaKXke ero
JJIEMEHTAPHONW €IMHHUIBI — BBICKA3bIBAHUS
(baprt, 1989; baxtun, 1997; babenko, 2004;
bonotnoBa, 2007; Bwunorpagos, 1980;
Bonosarosa, 2006; I'ansnepun, 2006; [eiik
Ten Ban, 2015; Jlorman, 2005; JIykun, 1999;
Dxo 2006; Baker, 2011; Biber, 1989; Brown,
Yele, 1983; Crystal, 2003; Derrida, 1980;

Dummet, 1993; Hassan, 2008; Hatim,
Munday, 2010; Saugstad, 1977; Stanton,
2009; Stubbs, 1983 wu gap.). Kowm-
MYHHKATUBHBIC SI3BIKOBBIE CpE/CTBa,
y4acTBYIOUIME B O(OPMIIEHUU TEKCTOBBIX
BBICKA3bIBAaHUM, TMO3BOJISIIOT  3HAYUTEIHHO
CUCTEeMAaTU3UPOBaTh W YHOPSAAOYUTH JIOTH-
YECKYI0 M aKCHOJOTHYECKYI HH(OpMAIIHIO,
nepeJaHHy0 aBTOPOM TEKCTa YuTarento. B o
BpeMs  KaKk  (YHKIMOHANBHBIA  aHAIU3
XYJIO’)KECTBEHHBIX TEKCTOBBIX (PparMeHTOB
MO3BOJIICT BBIACIUTh WX MPArMaTHYECKYIO
COCTaBJISIIOIIY10, AKIEHTHPYIOIIYI0 BHUMAaHUE
Ha COITMOJMHTBUCTUYCCKUX U JHUHTBOKYIIb-
TYpOJIOTUYECKUX OCOOEHHOCTSIX KOMMYHHU-
Kalud B 00JacTH XyJ0KECTBEHHO-00Pa3HOM
peueBoi AeSITETbHOCTH.

AHanu3 coOpaHHOI'0 TEOPETUYECKOTO U
IPAaKTUYECKOr0 MaTepuana MPOBOAMICS C
omopoil Ha OOmIME W YacTHBIC Memoobl
JMHTBUCTUYECKOTO HCCIEAOBAaHUSA, KOTOpHIE
MO3BOJIIOT YYHUTHIBATh KaK CTpOTHe (haKTHI U
npoueaypbl, TaKk M HCIONb30BaTh Oolee
CyOBEKTUBHBI TOIXOJ K OpraHHU3aIiH
HAy4yHOro wHccienoBanus. Tak, B mpoiiecce
cOopa M MEPBUYHOIO aHaJM3a COOPAHHOTO
MaTepuajga aKTyaJdbHbIM SIBWJICS  OIHcCa-
TETbHO-AaHATUTUYECKHUI METO/I.

JanbHeilee mNOAKIIOUYEHUE K HCCIe-
JOBAaHWIO  KOMMYHHUKATHBHBIX  METOJOB
UCCJIETOBAHMsI, B YAaCTHOCTH — HH(OPMAIIMOH-
HOTO, KOHTEKCTYaJIbHOTO W WHTEPIPETATHB-
HOTO aHaju3a, T[O3BOJWIO TPEACTaBUTH
3aKOHOMEPHOCTH  CTPYKTypallud  BBICKa-
3bIBaHUSl C YYETOM paA3UYHBIX S3BIKOBBIX
KOMMYHHKATHBHBIX CpeICTB. [IpemiokeHHas
METOJIMKA BKJIIOYAeT LENbId psii O0ObEeKTHB-
HBIX U CYOBEKTUBHBIX KPUTEPUEB: OOBEKTHUB-
HOCTb, BEpU(PUIIUPYEMOCTh, KOT€PEHTHOCTh U
SBPUCTUYHOCTH M TP., CIIOCOOCTBYIOIIUX
Oosee TIyOOKOMY OCMBICIICHHIO OOBEKTHOMH
obnactu UCCIIeI0BaHMUS, a UMEHHO
BBICKA3bIBAHUS U €T0 CTPYKTYPBHI.

PesyabTarsl  HMcCCIeI0BAHUS M HX
oocy:xknenue (Result and Discussion)

B BbICKa3zbIBaHUM TaKk WU HWHAYE
A3BIKOBAs JUYHOCTh yCTaHaBJIUBAET
COOTBETCTBYIOIIME MPOMOPIUU B CHUCTEMAX
noHATHI. OJHUM W3 OCHOBHBIX MPUHIUIIOB
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WCIOJIb30BaHUsl TOBOPSIIUM WU MHUIIYIIUM
CEMaHTUYECKOM CHUCTEMBI BBICTYIIaCT
OTHOIIIEHHE «JIOMUHUPOBAHHWE — MOIYH-
HEHHE». DTO MIMEHHO TO OTHOILIEHHE, KOTOpOe
Mo3BOJISIET Oosiee MOJHO KiIacCHU(PHUIMPOBATH
BHESI3BIKOBYIO OKPY’KaIOUIYI0 JeHCTBUTEINb-
HOCTh. OpHAakO  HEKOTOpble  (POHOBBIC
BBICKAa3bIBaHHA, 6yay‘-II/I IIOOYNHCHHBIMHA
KJIIOYEeBBIM  ((POKYCHBIM, JTOMUHHUPYIOIIHM),
SABJISIFOTCA B TCKCTC «IIYCTBIMU» B CMBICJIOBOM
OTHOIIEHHU. TeM He MeHee OHH, Kak
npaBujia, 3aMCTHBI, a HUX HPUCYTCTBUC B
TEKCTE OINpaBIaHO, MOCKOJIbKY OO a) JaeT
PELMITMEHTY «IEPEeNbIIKy» B IepepadoTke
nHpopmanuu, 160 0) OTBJICKAET €ro BIOJIHE
OCO3HaHHO OT BaXXHOW, CYIIECTBEHHOH
nHpopManuy, KOTOPYK aBTOPY  BbICKa-
3pIBaHUSI HEOOXOIUMO CKpBITh (3aByalu-
poBaTh) B CUILy OTpeieICHHBIX
o0cTosTenscTB.  CMBICIIOBas  Pa3MBITOCTb
TEKCTa yYalle BCero HaOmogaercs B
HCOIIpaBAaHHO O6’beMHBIX MNPCAJIOKCHUAX.

Tak, Hampumep, B  CIEIyOIIEM
BBICKa3bIBAHUM  JIOCTATOYHO  MPOOJIEMHO
OTACIHUTh  KIIOUEBYI0  (JOMHHUPYIOIILYO)
uHpopmarmo ot ¢onoBoit: There is an
organization whose name escapes me (it may
be Dangerously Small-Minded Reactionaries
for a better America) that periodically runs
earnest, carefully reasoned ads in the New
York Times and other important publications
calling for an end to immigration because, as
one of its ads explains, it ‘is devastating our
environment and the quality of our lives’
(Bryson, 1999: 54). Kak Ham mpeIcTaBIIseTcs,
B TIMPUBCACHHOM BbICKA3bIBAHUU KJTFOUE€BOM
WHTEHIIMEH  aBTOpa  SBISETCS  JKEJIaHHe
NPOAEMOHCTPUPOBATh HACMELUINBO-HETATHUB-
HO€  OTHOUIEHHME K  MHOTOYHCIIEHHBIM
OOIICCTBCHHBIM ~ OpPTaHU3ANMSIM, 3aHUMAFO-
IIXCS BCEM U HUUEM.

B T0 Xxe  BpemMsas  CMBICIOBas
«ONTUMU3AIMS»  TEKCTa  OmpaBlaHa B
UCKJIIOUUTENBHBIX ~ Clyyasx: Ju0o Korna
HEO0XOINMOCTh TOYHOU (Jormuecku
00yCJIOBJICHHOM) mepenaun  HH(OpMaIH
MpeBaIUPyeT HaJl CyObEKTHO-OLICHOYHOM,
a0 KOT/la SMOLMHU OIpPENeNAioT TaKylo
TEKCTOBYIO ONTHMU3ALIHNIO, BBI3bIBast

MOBBIIIIEHHOE BHUMaHue yuTaTesns
HUCKIOYHNUTCIBHO K SMOIUOHAJIbHOMY
BOCTIpUSITHIO conepxanus. Hampumep, ‘Ron
didn’t speak. He didn’t move. His eyes were
fixed on a point some ten feet above the
Forest floor, right behind Harry’ [Beigeneno
mMHOI0 KypcuBom. — HW. XKuposa] (Rowling,
1998: 204). B 3TOM OTpBIBKE JIOTHYECKH
TOYHO 3a()UKCUPOBAHO IMOBEACHHUE YEJIOBEKA,
HaXOJSILIErocs B COCTOSHUYU OLICTIEHEHUSI.

Eme xotenoch Obl BhICKAa3aTh MBICIL O
TOM, 4YTO JI000€ BBICKa3bIBaHHE O00JaaaeT
BUPTYaJIbHOU CIOCOOHOCTBIO HECTH
UHPOPMALIMIO O  CBOMX  BHES3BIKOBBIX
koppenstax. Uudopmanus B BeICKa3bIBaHUH,
Ha Hall B3IJIAJ, MPEACTABIECHA JBOSIKO.
ITepBbiii pon uHpopmaruu MOYKHO
ONpENIETUTh KaK JIOTUYECKH OIpaBIaHHBIM,
KOTHUTHUBHO 00yCIIOBJICHHBII: 3TO
uHpOpMaLUs a) O HEKHX CYIIHOCTAX:
o0BbeKTax, CyOBeKTax M SBICHUIX; a TaKXKe
0) 006 ux d¢opmax, HmpU3HAKAX, CBOWCTBAX,
COCTOSIHUSIX CYILIECTBOBAHUS B OKPYKArOIIEM
mupe. Bropoii pon nnpopmanuu 3arparuBaet
MoJlaJbHBIE U TparMaThuyeckue CyOBeKTHO-
OLCHOYHBIC XapPaKTCPUCTHUKU ONHUCBIBAEMOU
CUTYallUH.

O06a Buna uHGOpPMAIUS OIPEICTICHHBIM
o0pa3oM COOTHECEHbl OJHa C JPYToii,
KOPPEIUPYIOT M B3aUMOJCUCTBYIOT JApPYr C
apyroM. OHM MOTYT TakKe B TOW WJIU WHOU
CTETIEHU MPOCIUPOBATHCA U3 OJHOW C(ephl B
IpYTyI0 M TOABEpraThCcsl B3aUMOIpeoOpazo-
BaHuto. Ilpu  wmHTEepmperamuum  Tekcra
JNEKOJAUPYIOIINUN €r0 MOYKET OPHEHTUPOBATHCS
Ha q)OKYCHBIX BBICKAa3bIBAHHUAX, U3BJICKAA IMPU
9TOM HCKIIIOYUTENBHO JIOTUYECKU JeTep-
MHUHHPOBAaHHYIO WH(POPMAIIHIO, & MOXKET — Ha
(OHOBBIX  BBICKA3bIBaHUSX, MPEAOCTaBIIS-
IOMUX  OOJbIle  BO3MOXKHOCTEH  JuIs
AKCHOJIOTUYECKOTO (OIEHOYHOT0) MOAX0Ja K
omuceiBaeMoii cutyarmu. Hampumep: 'When
he arrived at Midway Airport, Terminal 11C,
George was standing by the gate waiting to
greet him. He had hardly changed, a little
more weight, a little less hair perhaps, and
within an hour of swapping stories and
bringing each other up to date on the pest
three years, it was almost as though Abel had
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never been away’ (Archer, 1979: 404). Tak,
(OKYyCHBIM  BBICKAa3bIBAHHEM B  JAaHHOM
TEKCTOBOM (pparMeHTe SBISETCS IEpPBOE
MpeAJIOKEHUE, B KOTOPOM IMpEJCTaBicHA B
MOJTHOM oOBeMe HeoOxoaumas WHpopManus
O TJABHBIX TEpOsiX, MECTe€ HX BCTPEUH.
OpHako HWMEHHO BTOpPO€  NPEUIOKEHHE
COJICPKHUT HMH(GOPMAIHIO, TAIOIIYI0 BO3MOXK-
HOCTb TMPOYYBCTBOBaThH U OIICHUTH 3MO-
LUOHAJIBHYIO COCTaBJISIFOLIYIO XYJ0’KECTBEH-
HOTO OTpPBIBKA.

Bronne n0oruyHO NpenIoNoKUTh, YTO
OCHOBHAsl II€JIb SI3BIKOBOM CHCTEMBI — 3TO,
KOHEYHO €, KOMMYHHMKalus, a BECh 3amac
KOMMYHHUKAaTUBHBIX  SI3BIKOBBIX  CPEJCTB
BBITIOJIHSIET BHEIIHES3bIKOBYIO BBICKA3bIBa-
TeNbHYI0 (DYHKLHUIO, B OTJIMYHE OT BHYTpH-
S3BIKOBOM KOHCTPYKIMOHHOW (QyHKIuU. B
aKTe KOMMYHHUKallMU J1000€ BBICKA3bIBaHHE,
OIMCHIBAIOLIEE JCHCTBUTEIBHOCTD, BBICTY-
MaeT B POJHM HEMOCPEACTBEHHOI'O CpEACTBa
OOIIEHUSI M, COOTBETCTBEHHO, MOXET OBIThH
MOJIBEPTHYTO OIICHKE.

be3ycnoBHO,  CHCTEMHO-CTPYKTypHas
JMHTBUCTUKA HE pacCMaTpPUBAaET JKaHp, CTUIIb
Y KOMIO3UIINIO CTIeU(PUISCKUM TTPEIMETOM
CBOEr0 HCCleOBaHUS (OHM OTHOCSTCS, Kak
MIpaBWIO, K JUTEPATYpPOBEAUYECKUM OOBEKTAM
WCCIIeIOBaHMs ), TOCKOJIbKY HE CUHTAeT ceds
BIIOJIHE  «KOMIIETEHTHOW» B  00JlacTu
«3amacHbIX» 3JEMEHTOB KOMMYHHKATHBHBIX
CPeACTB, HEOOXOIMMBIX ISl TMOCTPOCHHS
BBICKA3bIBaHUSI U €0  XYIOXKECTBEHHOIO
oopmnenus. Opnnako B paMKax
KOMMYHHUKATUBHOW JMHTBUCTUKH, OTHOCS-
LIEHCS K aHTPOINOUEHTPUYECKON Hay4qHOU
napaaurme, (QyHKIMOHAIBHBIM MOAXOA K
HCCIIEIOBAaHUIO BBICKA3bIBAHUS IPENAIOJIaracT
YUUTHIBaTh BCIO COBOKYMHOCTH CPEICTB €ro
MOCTPOEHHSI, B TOM 4YHCIE KaK COOCTBEHHO
JUHTBUCTUYECKUX, TaK U  JIUTEpaTypo-
Bequeckux. KoMMyHUKAaTUBHAs! JIMHTBUCTHKA
KaKk Hayka O s3bIKE KOMMYHHKAIIMH
€CTECTBEHHO MPUHUMAET BO BHHUMaHUE U
CEMHUOTHUYECKUN AaCTEeKT KOMMYHHKAIUUA a)
3J€MEHTapHbIE SIBJICHUS 3HAaKOBOI'O
Xapakrepa, a TaK)Ke MUHUMAaJbHbIe 3HAKOBbIE
€IMHUIIBI ¥ 0) TEKCTOBBIE COOOIICHUS
(Beicka3wiBanms) (byraticku, 2010: 17).

O4eBUAHO, YTO TIOHATHE CHUCTEMBI
BKIIIOYAET KaK TPYMIY OTICIBbHBIX CPEJCTB,
TaK U IPUHATHIE CIIOCOOBI UX MPUMEHEHUS, a
UMEHHO KOMMYHHKATHBHOTO (DYHKIIMOHH-
poBaHHs B peueBbIX akTax. Vcmosnp3zoBaHue
THOOBIX KOMMYHHKATUBHBIX (peue-sS3bIKOBBIX,
TEKCTOBBIX) CpPEACTB MpEANoiaraeT JiBe
orepauuu: BbIOOp W ymopsjoueHue. Ecim
paccmaTpuBaTh  (OPMHUPOBAHUE  BBICKA3bI-
BaHUS KaK aKT OMNPEACIICHHOTO0  THIIA
KOMMYHUKAITIH (coobmienue, MpHUKa3,
npocsOa u np.) (Bamruna, 2004), To BBIOOD
OpOSIBIISIETCS. B~ OCO3HAHHOM  OTOOpE
SI3BIKOBOM  JIMYHOCTHEO TOTO WJIM WHOTO
cpenctsa / mpuema, a  yHopsAO4YeHHE
BBICTYIIAET Kak oOmpeielieHHas yHHUPUIH-
pPOBaHHOCTH 3TUX cpeAcTB. Hampumep: “Will
you be requiring references, Mr. Leroy?”
“References! | know your background and
history since you left Europe right through to
you getting a degree in economics at
Columbia” (Archer, 1979: 210). Bexmusoe
oOpameHue K CyOBEKTy TpelcTaBiieHa
rpaMMaTH4YeCcKOi dopmoit Oyay1ero
POJOHKEHHOTO BPEMEHHU.

HerpynHo y0emuTscss B TOM, 4YTO C
HOPMHUPOBAHHBIMH CPEJCTBAMHU U CIOCOOAMHU
1754 UCTIONTb30BaHUS B KOHKPETHBIX
BBICKA3bIBAHUSX TOSIBISIOTCS CPEICTBA H
CIIOCOOBI HEOOBIYHBLIC, 3aMMCTBOBAHHEIC U3
OpYrUX CHCTEM JIMOO  CaMOCTOSITENBHO
(MOTIOTHUTENIBHO) CO3J]aHHBIE TI0 TOW WU
WHOW  TpUYMHE  aBTOPOM  TEKCTOBOTO
BBIKA3BIBAHUSI —  HMHTPAWHIWBHIyAbHBIC
oOpa3oBanus. Hanpumep, B KauecTBe S3bIKO-
BOTO WHTPAWHIUBUIYaTHLHOTO OOpa30BaHUS
MOKHO paccMaTpuBaTh clenyroliee
aBTOpCKOe 00pa3Hoe BbickasbiBanue ‘| tasted
sour jealousy in my mouth and helped myself
to a chocolate to make it go away’ (Moriarty,
2018: 3), B KOTOPOM YETKO MPOCICIKHBACTCS
NICUXOJIOTHYECKass ~ 3aBUCUMOCTH  HAIUX
NUIIEBBIX MPUCTPACTHH TPH  OUYEBUIHOM
SMOIIMOHAIBHOM BOCTIPUSITUU TOW WM WHOU
(game HeraTuBHOM) cuTyaruu. Eme ogHum
IPUMEPOM aBTOPCKOTO CMEILIaHHOTO
(BepOasibHOTO M HEBEpOAITBHOT0) MOAX0/a K
NPOAYLUPOBAHUIO BBICKA3BIBAHUS SIBISICTCS
o (14% 101115078 TEKCTOBBIN (dbparmeHrT:
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<@JoneseyBJ @_Roxster *Purrs* Why, that
would be delightful!l> <@ Roxster @
JoneseyBJ *Growls* See you there, baby. >
(Fielding, 2013: 162). B mnpexacraBieHHOM
(GparMeHTe aBTOp OTpas3wil CoOAepXKaHHE WU
bopmy oOmIeHMs B ANEKTPOHHOM
KOMMYHHUKaTUBHOM MIPOCTPAHCTBE, B
KOTOPOM B3aMMOJICHCTBYIOT KaK BepOaJIbHBIE,
Tak U HeBepOayibHble cucTeMbl. OJHAKO B
KOJUICKTUBHYIO ~ UHMpA- W Me}CUH/IUBU-
NyaJbHYI0 CUCTEMBI BXOJIST JIMILb CPEICTBA U
CHocOoOBl HOPMHUPOBAHHBIC, YK€ 3aKpeIUIeH-
HBIE B fA3BIKE.

KoMMyHukaTuBHas (TBOpUECKast)
CO3U/IaTEIBHOCTh OTAENBHBIX JIUIL (S3BIKOBBIX
JUYHOCTEN), BCEr/la MEHbIIE BO3MOXKHOCTEH,
KOTOpBhIE  MpeiajaraeT cama  fA3bIKOBas
cUcTeMa, IIOCKOJIbKY HHUKTO He BJaJeeT
S3BIKOM B TOJIHOM ero oObeme. Tak wiu
MHa4ye TBOPYECKUM SA3BIKOBOW IIOTECHIMAI
JIOAEH HACTOJIIBKO BBICOK, YTO KaXK[blIid
HOCHTENb S3bIKa MOXXET MOAU(DHUIIMPOBATH U
0 HEOOXOIUMOCTH MPUCIIOCOOUTH  yKe
CYLLECTBYIOIIME CPEICTBA, a TAKXKE CO3/1aTh
HOBbIE B  Tpollecce  KOMMYHHKAIIHH.
CoBpeMEHHBIN «OOHOBIICHHBI» SI3BIK, KaK
MpaBWJIO, MPEACTaBIEH OO pPaCHIMPEHHBIM
MOHSITHIHBIM COCTaBOM TOTO WM HWHOTO
ClioBa, JIMOO TIOMOJHEHHEM CJIOBAPHOIO
3armaca 3a CUeT TMIOSIBJICHUS HOBBIX CIIOB,
(DUKCUPYIOIUX  HOBBIE  OOBEKTHI,  HX
COCTOSHUSI W sBJICHHSI. B TO ke BpeMms
pacmupeHre CeMaHTHUYECKOro MPOCTPAHCTBA
BBICKA3bIBAaHUS TOTCHIIMATHHO YBEITUYHUBACT
KoJinuecTBO ero mpoutenuii. Hampumep, I
think | must have terrible where-ability,”
commented  Ellen [Beimeneno  MHOMO
kypcuBoM. — W. XKuposa] (Moriarty, 2018:
40). Tak, aHrIUicKas CI0XKHOCOYMHEHHAS
nekcema Where-ability, cocrosiias u3 aByx
«pPaBHOMPABHBIX» YacTeW: BOMPOCUTEIHHOTO
clloBa where u abCTpaKTHOTO
cymiectButensHoro ability, wMeer 3HaueHue
“opueHTHpoBaThCs B mpoctpaHcTe”. Ilpu
TOM B TPUBEJICHHOM B KadecTBE MpUMepa
BBICKA3bIBAHUU AHTIUHCKAs OTpULIATEIbHAS
AMOLMOHAIBHO-OIICHOUHAas Jekcema terrible
MO3BOJISIET ~ KOHKPETU3UPOBAaTh  TEKCTOBOE
sHadenne cioa Where-ability: «repsrecs,

nepecTaBaTh OPUEHTUPOBATHCA B UEM-TTHOOY.
Eme omun nmpumep: As | walked in, the light
seemed to whoosh through my head, like a
brisk breeze, and | could smell old books and
the sea [BbigeneHO MHOK KypCHBOM. —
.  Kupoma] (Moriarty, 2018: 2).
OKKa3uOHAJIbHBIN (dbpa3oBbIit rJ1arod
3BYKONOJIpaXKaTeJIbHOr0  (OHOMaTonenuvec-
Koro) xapakrepa to whoosh through nepenaer
3HAUEHUE «MHUMOJIETHOCTH 4YEro-imbo» |
COOTBETCTBYET B PYCCKOM SI3BIKE JIEKCEMaM
«IPOHECTHUCH, IPOMENTBKHYTh, IPOMYATHCS.

Takxke OYeBUIHO, YTO B HacCTosIlEe
BpeMs B XYJIOKECTBEHHBIX TEKCTaX WX
aBTOpPbl AKTHBHO HCHOJB3YIOT JIOTOJIHH-
TEJIbHBIC U3aiiHepCKue AJIEMEHTBI
oQOpMIICHHS TEKCTOBBIX BBICKA3bIBAaHUM, B
TOM YHCIIE a) N0 0COOOMY paccTaByIsisi 3HAKU
npenuHaHus, KaK, HampumMep, 'Just got home,
relieved to have house to self, and sat down to
... What, though? Work? But I’ve been
sacked, Haven’t I?' (Fielding, 2013: 261);
b) nmoGaBisis MEX)IOMETHBIC BOCKJIMIAHUS
Euww!, Hahaha! u np.: ‘Euww! I thought,
then instantly shrank at my own hypocrisy
<...> ‘Hahaha!’ said Mum (Fielding, 2013:
183-184); €) mnpeaHaMepeHHO YyBEIUYMBas
KOJIMYECTBO TIACHBIX JUIS TOTO, YTOOBI
IPOJAEMOHCTPUPOBATh  SIPKO  BBIPA)KEHHBIE
IMOIIHH, Harpumep, panocTH,
‘Dougieeeeeeeee! It” so nice to meet you at
last. I’ve heard SO much about you!
(Fielding, 2013: 239). Bce  Bbime-
MEePEUHCIICHHbIE TEKCTOBBIE CPEJCTBA MOMO-
raroT YUTATEIIO BU3YaJIH3UPOBAThH
IPOUCXOSIIIEE.

[lenocTHas CTpyKTypa JrO0O0r0o TeKcTa
npemoaraet HaIpaBJIECHHOCTh "
OpPUEHTHUPOBAHHOCTH ero OTJICTbHBIX
KOMIIOHEHTOB, B YACTHOCTH — BBICKA3bIBAHHIA.
KonkpetHsie BBICKA3bIBAHUS BCerjaa
aKTyaJIbHBI, OJIHAKO WMEHHO CHCTEMHBIC
SBIIEHUSI S3bIKAa (YacTble M KOMILJIEKCHBIE
CpeICTBA) TpEeNIaraloT BO3MOXKHOCTH JUIS
SI3BIKOBOM JIMYHOCTH C(HOPMHPOBATH TO WIIH
WHOE BBICKa3biBaHME. J1000€ BBICKA3bIBaHHE
oOnanaer CMBICIIOM, WHOTJA Jaxe
HECKOJILKUMH, B TO BpeMs KakK CHCTeMa
CpPEICTB M  TMpaBWil  MOTEHIHAIBHBIM
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CEMaHTHUYECKUM COJIep’KaHuEeM, KaK MpPaBUIIO,
He oOnamaer. JIWIIb HEKOTOPHIE AIIEMEHTHI
MOTYT UMETh MOTEHIIUAIbHOE CEMAHTUYECKOE
comepkanue. Tak, Hampumep, JEKCHKO-
rpaMMaTU4YEeCKUI KJ1ace MEXKIOMETHH,
o0lajaeT  CBOMM  HEMOBTOPHMBIM  3MO-
LMOHAJILHBIM CEMaHTHYECKUM COJEpPKaHUEM.
CeMaHTHYECKYI0 CTPYKTYPY MEXKIOMETHOTO
BBICKA3bIBaHUSl aAKTyalIU3UpPYyeT B TEKCTe
KOHKpETHasi CHTyalusi H KOHTEKCT. Tak,
Hanpumep, BoickasbiBanus Oh God (o 6oxe),
For God’s sake (pamgm ©Oora) MoryT
MOSIBISITBCSL B Pa3HbIX  aKTyalbHBIX
coobmienusx. Hampumep, ‘Oh God,” Jude
suddenly burst out. “This guy isn’t a doctor.
He was on DanceLoverDating. It’s the same
photo!” <...> 'For God's sake, shut up,
Talitha,’” said Tom [BeigeneHo MHORO
kypcuBom. — W. Xuposa] (Fielding, 2013:
32). be3ycnoBHO, BHE KOHTEKCTa O3TH
BBICKA3bIBAHUS MOKHO OTHECTH K
aKTyallbHbIM, TOCKOJIbKY Onaromapsi CBOEi
KOMIUICKCHOCTH ~ OHHM  SIBJISIFOTCSL  9acThIO
CUCTEMBI KOMMYHHKATHUBHBIX CpEeICTB
OBICTPOTO SMOIMOHAIBHOTO pearnpoBanus. B
9Ty CHUCTEMY BXOIAT KaK OTACIbHBIC
rpaMMaTHYeCKue, JIEKCHYECKHe, a TaKxkKe
HEKOTOpbIE TEMaTUYEeCKUE CpeACcTBa (HAmpH-
Mep, JHCKYPCHUBHBIC CpEJCTBA HAYYHOTO
HappaTUBa, a B XYyJ0KECTBEHHBIX TEKCTaX
MHOKECTBO Pa3IMYHBIX SMOTHBHO-
OIICHOYHBIX  DJIEMEHTOB), TMpPH  IOMOIIH
KOTOPBIX OHH TTOCTPOCHEI.

B 1O xe BpeMs BbICKa3bIBaHUE «Y6bi,
monooocme npouinaly («¥Yoe ne meumamo o
HedxcHocmu, o cnase. Bce  munosano,
monooocme npoutnaly (bnok, 2014: 40) ne
BXOJIUT B CHCTEMY OTIEIBbHBIX KOMMYHHKA-
THUBHBIX CPEJCTB, MOCKOJIBKY OHO HAXOIHUTCS
Ha TaKO¥ CTyneHu 0000IIEeHHOCTH, KOTOpasi, C
OJTHOM  CTOPOHBI, MPEBOCXOJUT  00JaCTh
aKTyallbHBIX  BBICKAa3bIBAHUW, C  JIPYTOM,
OJIHAKO, HE JJOCTUTAET TOW €€ CTYNEeHH, KaKOu
00Jaal0T BCE DJIEMEHTHI CHUCTEMBI CPEJICTB
KOMMYHUKaIH. «Mosodocms npouiia» — 310
TOT  CEMaHTHYECKHH  KOMMYHHKATHUBHBIH
KOHCTPYKT, KOTOpPBIA, C OJHOM CTOPOHBI,
MMeEeT B JIOCTATOYHON Mepe CHHTAKCHYECKHE
U JIEKCHKO-TPAaMMAaTHYEeCKHE CBOWCTBA, HYTO

NO3BOJISIET UCCIIEAOBaTb €ro JIOTMYECKYIO
cTpykTypy. C Apyroil CTOpOHBI, HACTOSAIIAS
aKTyaJu3alys 3TOr0 BBICKA3bIBAHUS B TEKCTE
He f100aBuia Obl C JIOTHYECKON TOUYKH 3pEHHS
HUYEro HOBOT'O U CYLIECTBEHHOTO.

CooTHolIleHHE ~ MEXAY CUCTEMON
CPEACTB s3blKa W AaKTyaJbHbIMU BBICKA-
3bIBAaHMSIMU YKa3bIBa€T Ha TO, YTO B 00J1aCTH
€CTECTBEHHOH  KOMMYHHUKalUM a) IpH
IIOMOIIIM CPEACTB OJHOW CHUCTEMBI BO3MOXKHO
C03/1aTh HEOTPAHUYEHHOE YHMCIIO AKTyaJIbHBIX
cooOuieHnii; 6) KOMMYHUKATUBHBIE CPEJICTBA
HECKOJIbKUX CHCTEM MOTYT Yy4acTBOBAaTb B
00pa30BaHUM aKTyaJbHOTO BBICKa3bIBAHUSI.
OueBUIHO, CHCTEMBl KOMMYHUKaTHUBHBIX
CPEZCTB HE SIBISIIOTCS 3aMKHYTBIMH, B CBSI3H C
9TUM aKTyaJIM3UPOBAaHHbIC BBICKA3bIBAHUS HE
OJTHOPOJHBI B OTHOIICHUH TPOUCXOKICHHS
UCIIOJIb30BaHHBIX CPEJICTB.

Eme xorenocs Obl puBIeYbh BHUMAHUE
K TOMY (pakTy, 4TO 06€3yCIIOBHO YPOBHHU SI3bIKA
HE MOTYT CYIIECTBOBAaTh CaMOCTOSTEIBHO,
OHU HPEICTABIAIT COO0H BaXXHYHO YacTb
SI3BIKOBOM CHUCTEMBI M ONPEACISIOTCS JUIIb
CBOMM OTHOLIEHMEM M TOJIO)KEHHEM K
JpyTUM 0oJiee BBICOKHM YPOBHSIM. SI3BIKOBBIE
cpencTBa Oojiee HM3ILEro YpPOBHA HE00XO-
JMMBI JJIs1 TIOCTPOEHUSI €IUHUI] Ooyiee BBICO-
Koro ypoBHs. Tak, Hampumep, HEKOTOpbIE
TUNBl  (Ppa3eoIOTHUECKUX,  YTPATUBIIMX
CEMAHTUYECKYI0 Pa3JI0KUMOCTh COUETAaHUH B
TOM MJIM MHOM BBICKa3bIBaHUM MOXET MMETh
perpeccuBHOE (PYHKLMOHUPOBAHHE, TTOCKOJIb-
Ky C CEMaHTHYECKOW TOYKM 3pPEHHS OHO,
TepsAs  CEMAHTUYECKYI0  HalOJIHEHHOCTh
KaXIOW eIUHMIBI, OIyCKaeTcsi Ha Oojee
HU3KUU YPOBEHb.

3axmiouenue (Conclusion)

Takum 00pazom, B X0/€ UCCIEOBAHUS
BBICKA3bIBAaHUSI  YCTAHOBIIEHO, YTO  OHO,
ABJISISICh PEANbHOM elMHUIEeH TeKcTa, UMEeT
CTPYKTYpY, B KOTOpOii (hopMa U copepkaHue
(cMbICIT) OnpeAENAIOTCS BCe COBOKYITHOCTBIO
KOHTEKCTHBIX  YCIIOBHH, Mpeanoararmmx
HAIMYME TEJNOM ¢ TEJIOCTHOM CHCTEMBI
YHHMBEPCAIbHBIX KOMMYHUKATHBHBIX CPE/ICTB.
Ilpy >TOM KOMMYHHMKAaTHBHBIE CpEICTBa
OTBEYAIOT «3arpocam» CTPYKTYypaIiu
BbICKa3piBaHWH. Ha moOoM ypoBHE mposy-
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LIMPOBAHHUS BBICKA3bIBAHUS S3BIKOBAsI CUCTEMA
MPEIOCTABISICT KOMMYHHKATUBHBIC, Yy3yallb-
HO-HOPMHMPOBAHHBIE CpPEJCTBA, a TaKxke
CrocoObl WX HCIIONIB30BAHUS C  Pa3HOM
CTETEHbIO 0053aTEIbHOCTH.

YcTraHoOBIEHO, UYTO  aBTOp  XYyHO-
KECTBEHHOI'O TEKCTa C BBICOKOW CTENEHbIO
rHOKOCTH  HUCHOJB3YyeT  BCE  CpElIcTBa
(dbopMUpoBaHHs BBICKAa3bIBAHUN, NPU STOM
[[EJICHANPABICHHO MOIUPUIIUPYST HEKOTOPHIC
3 HuX. HedopmanbHblii moaxoJ K UCHOJb-
30BaHUIO SI3BIKOBBIX CPEJICTB B XYJI0KECTBEH-
HOM TEKCTE MOPOKJIAET a) MHOKECTBEHHOCTb
U paszHooOpa3ue WHTEpHpeTaluid, a TakKe
MT03BOJISICT aBTOPY 0) MIPEICTaBUTh
«HEBEPOAIBHBIN  S3BIK», TMPUBJICKAs TEM
caMblM BHUMAaHHE YMTATENs K JIETaJsIM,
MOBBIIAIOIIIM HHTEPIPETAIMOHHBINA TTOTEH-
uan TekcTa. JlokazaHo, 4TO MHOTHE aBTOPBI
XYJI0’)KECTBEHHBIX TMPOU3BEACHHUI CO3HATEIh-
HO (GOpPMHUPYIOT YUTATENbCKUIM HHTEpIpeTa-
THUBHBIN TUTIOPAIIA3M.

Takxe BepUPUIIUPOBAHO, 4TO
HepapXuuecKoe SAPO TEKCTOBBIX CPEACTB
COCTaBIISIIOT  SI3BIKOBBIE KOMMYHHKATHUBHBIC
CpeACTBa, YYaCTBYIOUIME B IOCTPOCHHUH
pa3HOl  CTEMeHU CIOKHOCTH  3HAKOBBIX
€IMHUI] TOTO WU WHOTO si3bIka. [lpu sTOM
MpeagoKeHue JU00 codyeTaHue IMpeasioxKe-
HUH, cCTaBmiee B AaKTe KOMMYHHKAIHH
BBICKa3bIBAHUEM, HETIOCPEICTBEHHO CIYKUT U

CpeICTBOM KOMMYHHKAIIH. TexcTbl
XyZ0XKECTBEHHOH JITepaTypbl 00J1a1at0T TON
CTPYKTYpHOM  oOpraHmsanuei,  KOTOpYIO
MIPEICTABISAET aBTOD, UCXOJIs u3

COOCTBEHHOTO TMOAXOJa K TEMaTUYECKOU
CTpyKType, ONupasch Ha psSAg  CTUIH-
CTUYECKUX TMapaMeTpoB, Npeajaras Te€ WU
uHbIE (OPMBI YCTHOTO OOIIEHUS TJIABHBIX
repoeB. XYJIOKECTBEHHBIE  IPOU3BEJICHUS
OTHOCSITCSI K CJIOXHBIM KOMMYHHKATHBHBIM
SIBJICHUSIM, @ BBICKA3bIBaHUSI, BXOJIAIIUE B
HUX, XapaKTepu3ylTCsi TOW COIUAIbHO-
TICUXOJIOTMYECKOMN KOHTEKCTYaJIbHOCTBIO,
KOTOpasi pacuiupsieT HAllh MPEACTABICHHUS O
KOMMYHHUKAIIUU B LIEJIOM.
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